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KUEMNE+MAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 2 )

Quantita effettiva: 'Zq

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi:

Confgfyita alle scheded'imb Ilo:&
conyollo: ©) Se\a)‘ ‘ ﬁ

T
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'Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=z /) y 7/ 4

A G —
Sender / Mittente VAT4D-No. / N partita IVA Dale/ Data
30-AUG-2019 AL G~
ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN
D-99817 EISENACH
58109
Coecton address / dirz2o el luoga dicarico 41 ) el D"ﬂ"ﬁaﬁo F - E c _1 09 89 87
Dellvery tems / Terminal address /
Condizieni o trasporte Indirizzo terminale
Irea domicl Ie X works
E:]lianw?t;rr: franco f2bbried DL, FREIGHT GMBH
DG[BaIEd O Ungleared
Sdnuiﬂalg %ssduuaainam ERFURT
ekt [5eewe \BET DEN FROSCHACKERN 7
d d g d Ll
Consignes / Daslinaiario VAT-HD-No. /N° partlla IVA Ddrrtyu‘%agl pan ﬁrrvdltl);?al D-99098 ERFURT
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO Du:h;:rs wnpg.  |Tel:+49 361 49 30 40
& Fax:+49 361 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNOQ EXW
Additioral benspart lnsuranee / Terminal referenca /
Assleurazione complementare Numera di dossier
Dilivery 2ddress { Indlizzo df consegna dallamerce Og Ope
Currencyf  Valugdorinsurance/| Cuslomer’s reference /
Valuta Valore dazssicurare Riferlmentl del cliente
NolTMP-TNW-617348
Terminat di arivo Contact tel.
Terminal da destinallon Numez tefefenico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and nombers Quantlty Facking  Deseription o goods Cuslorrs bt umber] Bross weight in kg Value (with curency)
Marche e numerl Quanilty Imballagglo  Descrizione defla merce Tanfia doganale | Pese lordoin kg Valore {con valuta}
VAa90203 VAS0203 422.0
VA90203 2 |PAL VAS0203
Payable welght in kg Tolat gross welght In kg
EX WORKS Pesoiassabila in kg Totale peso lordo In kg
Oim. % omx cnx o= 1.920m 0.00 M 480.00 422.0
Specfal consignments / Richieste particolan
Special instructions / Istruzionl parlicolari Enclosures / Allegati

3522394~-VA90203
LADEHILFEN 2 EUROPAL.

’
Stamp ad sTgfature of Sender

Gollection al sender Delivery to consigree IMPORTANT Aceording {o CM, transport damages have 13 be moled on tha trangert
Ritiro dal mittentg Consegna 21 destinatario ordes (PC) upon delivery of the consignment. Damages not visibe externally shoutd ba. | Timbro.e firma el mittenta EL S v
nelified in writing 4 the responsible EUROCONNEGT {arminal within 7 days after delivery, ‘—é‘\‘ ..{. ﬁ\@ . A}
Dalz /Dala Dals/ Data = olB
: KL gk ive 70016 Modugro {
Time/ Orario Time/ Orerio " i Cigha b
Via dgi LY
Drivers signature / Flrma cell'avtista Conslgnee’ signature Consignee's name in block [otters

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Flema de} destinatario Noms di chi firma it stampatello

SET 7019

i Tiserva
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusivaly te all DHL EUROCONNECT cunsignrfg ﬁ\ ‘ ta e quan lta
Tutte le spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condlzloni Generall di trasporto EUHOCO? qu

1



